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IMPO HAAUKTOBYBAHHA ITICEHDb TAIX TEKCTH
B CEAI ITAAAHKHU 3AKAPITATCBKOI OBAACTI

AnoTanis / Abstract

3anpoIoOHOBaHY CTATTIO NPHCBIYEHO OAHOMY 3 HOBUX HAIIPSMiB HAPOAO3HABYHMX AOCAIAXKEHD, 30KpeMa OKPeMOMY JKaH-
PY YCHOI HApOAHOI TBOPYOCTI, KMt € OPraHiYHUM CKAAAHUKOM CY4aCHOI yKPaiHChKOI Ta yTOPChKOI KYABTYP. Y $OKYyCi yBaru
AOCAiAKeHHS epebyBaroTh muceMHi Axepeaa i3 ¢. [ITasanku Beperiscbkoro paitoHy 3akapIaTchkol 00AACTi Ta AESIKUX iH-
KX MiCI}eBOCTel KOAHIIHBOTO iCTOPHYHOrO periony Yroua. 36ipHUK ITis Ha3BoI0 «KHHra AAsl MOXOPOHHHMX IlepeMOHii»
(«Halottas alkalmakra készitett és irott kinyv>) NpeACTABACHO B YOTHPHOX MPUMIPHUKAX, KOXeH 3 SKUX MICTHTb MiCHI AAS
IIOXOBAaABHOTO 06psiay. OCHOBHI HArOAU AASL CIIIBY PEYHTATHBOM — Ie, 3 OAHOTO OOKY, LIepKOBHI 3aXOAM, 6OTOCAY>KiHHS,
a 3 IHIIOrO — IIOXOPOHH Ta IOMHUHKH. AASI OCTAHHIX ¥ peOpMATCHKUX IPOMapax OyAHM IIATOTOBAEHI OKpeMi PyKOIHMCHI
MiCeHHUKU IIiA Ha3BOW0 «KHHra-36ipHUK MOXOPOHHUX IiceHb>», 60 «KHura, maAroroBAeHa i HarycaHa AAsL BIIAHYBaHHS
noMepaux>. Hapasi B AOCAIAXXyBaHOMY perioHi 3i0paHO ITOHAA A€CSTH PyKOIHUCiB. BiooMOCTI PO IXHE BUKOPUCTAHHS Ta
[PH3HAYEHHS, POAb Y KHUTTi TPOMaAU MOXKHA OTPUMATH 3 PO3IOBiAelt iHpopmaTopis. HatiaaBHimmit 36ipHUK 6yA0 cKAa-
AeHo B 1880-x poxax. KHUru MiCTSATb Aullle TeKCTH, sIKi 3a0€3M1€4yI0Th riAHe IIOXOBAHHSI IOMEPAKX. AASI IIOXOPOHY KaHTOP
(CHiBeI_Ib) HiA6I/Ipa€ BiATIOBiAHI micHI 3a BIKOM, CTaTTIO, IIlepKOBHIM CaHOM IIOMEPAOro Tomlo. biabmmicTs pykonucis MaroTh
HOAIBHY CTPYKTYPY; Tak caMo 6araTo CIABHOTO 3HAXOAMMO B TeMATHIIi IiCEHHHX TEKCTiB. 3araAoM, sIK yiKke 3a3HAYaA0CS,
3MiCT KOXKHOTO 3 PyKOIIHCIiB ITOAIA€HO Ha AECSATD PO3AIAIB, MiCHI IIepeBa’kHO 3rPYNOBAaHO 32 BiKOM.

AOHEAIBHA B ONIMTAaHUX IPOMAAAX iCHYBAB 3BUYAil TAK 3BAHOTO AUKTOBAHOTO CIiBy (peYHTaTHBY). Y4aCHUKH CILABHOTH
MaIOTh Pi3Hi IIOTAsIAM Ha Foro 3aHemap. CTapime ITOKOAIHHSA BipAQ€ IlepeBary peuuTaTUBY, MOAOAD — PUTMIYHOMY CIIiBy Ta
HOBHUM IicHsM. ITpoTe $pakToM € Te, 1110 AUKTOBAHMUIA CIIiB OYB IPHKMETHOIO O3HAKOIO PeOPMATCHKHX BiAIIPaB i BOAHOUAC
yropcbkol iaeHTHYHOCTI. I]e TakoXk MaAO MOpaAbHe HALIOBHEHHS Y CTOCYHKaX MUK useHaMu rpoMapr. Hamr 0608’30k — mo-
Ka3aTH Ta 36eperTy nei 3Buyait!

KarouoBi cAOBa: pyKoOIIHCH, TIOXOPOHHI IiCHi, HAAUKTOBYBAaHHS IIiCEHb, I CEMHiCTb, IOXOPOHH.
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The present paper examines a novel aspect of folk literacy within the ethnographical research, in particular to a separate
genre of oral folk art, which is an organic component of modern Ukrainian and Hungarian cultures. The focus of the study
is written sources from the village of Shalanky (Berehove District, Transcarpathia), as well as from some other areas of the
former Hungarian historical region of Ugocsa. The collection entitled The Book for Funeral Ceremonies (Halottas alkalmakra
készitett és frott konyv) is presented in four copies, each containing songs for a funeral ceremony. The main occasions for
recitative singing are, on the one hand, church events, divine services, and, on the other, funerals and commemorations. For
the latter, there were prepared, in the Reformed communities, separate handwritten songbooks titled The Book-Collection
of Funeral Songs, or The Book, Prepared and Written to Honour the dead. Currently, more than ten manuscripts have been
collected in the studied region. Information about their use and purpose, the role in the life of a community can be obtained
from narrations of informants. The oldest collection was compiled in the 1880s. The books contain only the texts that
provide a decent burial of the dead. For burial, a cantor (singer) selects suitable songs by age, sex, ecclesiastical order of the
deceased, etc. Most manuscripts have a similar structure; we can also find much in common in the subjects of song texts. In
general, as already noted, the content of each manuscript is divided into ten sections, the songs are mainly grouped by age.

Until recently, in the communities surveyed, there was a custom of so-called song dictation (recitative). Community
members have different views on its decline. The older generation prefers recitative, while young people prefer rhythmic
singing and new songs. However, the fact is that the song dictation was a characteristic sign of both the Reformed divine
services and the Hungarian identity. It also had a moral content in relations between members of a community. Our duty is
to show and preserve this custom!

Keywords: manuscripts, funeral songs, song dictation, folk literacy, funeral.

Ao Apyroi cBiToBOi BiftHu mKoAspi (AMKTO- Ky 3 YTOPISIMH YaHTO ' TaKOX iCHYe MOTMepe-

pu) B peQOPMATCHKHX CeAaX HAAMKTOBYBaAM  HbO HAcCIiBaHAa BepcCis HAAMKTOBYBaHHSA [S].
IICAAMH YTOPCHKOI0 MOBOIO. AMOpym MoaHap  AekaamosaHa opma mmicensy Illarankax mpax-
TIHCaB PO Lie AABUIIE 5K 3BUYAN y CBOEMY AOCAI-  TuKyBaaacs i B Haaeueai [9]. Xapaxrepuoro
AXeHHi, omy6aikoBanomy B 1999 poui [7].  ocobanBicTio iX BUKOHAHHS B CeAi € iTe, mo mis-
Y #ioro mpani MAETbCS NMPO HAAMKTOBYBAaHHSA  Hillle AAS IIbOrO BUKOPUCTOBYBAaAU APYKOBaHY,
niceHs pedopmariB y Beaukiit AoOpoHi, yTiM, 3 HAAMKTOBAHUX IIiCEHb, KHUTY.
Ijell pUTYaA XapaKTepPHUM i AASL PeAITiMHUX Bip- B Vroui %, a came B IlTarankax, ocoby, sika
IIpaB iHIIMX MiCIIeBOCTeH, A€ MEIIKAIOTh yTOP-  HAAUKTOBYBaAa CIIiB, HA3UBAAM <KaHTOPOM>,
ni. ¥ c. Hlaranku Beperiscpkoro paiioHy, oe 260 «AUKTOpOM>. BiHmuxmMicrsx Takux aroaeit
aBTOpPKA HaBYaAaCs B IIKOAQ, TAKOX MPAKTHKY-  HAa3MBAAM IIje M «CIiBaKaMM> Ta <IepeA-BOKa-
BaAM HAaAMKTOBYBAaHHS 3 HarOAM IPOBEAEHHSA  AiCTaMu> [3].BiH MMOYMHAB CIIiBaTH, 00 YAeHHU
IIepKOBHUX 3aX0AiB. TeKCTH HAAMKTOBYBAAM 3 ~ I'POMAAU MOTAM IIPOAOBKYBATH 3a HUM.

PYKOIIHCIB. HapukToByBaHHS Hal4acTile MpakTUKyBa-
Y micASIBOEHHI AECATHAITTS BIATBOPH-  AOCS IIiA Yac II€PKOBHUX BIATIPaB, 6OTOCAYXKiHb,
TH IiCeHHI KHUTM OYAO Mail’ke HEMOXXAMBO. A TaKOX YyBaHb Ta IOXOPOHIB. AAS IIOMHMHOK i

BipcyTHiCTD ApyKOBaHOrO MarepiaAy 3Mycmaa  HOXOPOHIB BUOMpPaAM MPOBIAHOTO cmiBaka [1].
YAEHIiB IpPOMaAU BUTOTOBAATH pykonuch. Kpim 3 mielo MeTol0 roTyBaAmcs BiAIOBiAHI pyKo-
TOrO, HEAOCTAaTHSA TIPAMOTHICTb HACEAEHHsS  IHCHi IOXOBAAbHI KHHUTH.

IpUBeAd AO HAAUKTOBYBAaHHS. 3 IJbOT'O BUIIAH- Pyxonuc i3 Illaranox mae HasBy «Kuura
BAE€, IO AASI IIPOBEAEHHSI BIALIPaB OYAM IIOTPi6-  AASL IIOXOPOHHMX IlepeMOHii>». Bin MicTuTb
Hi KHUTH Ta Oykaerw, siki 3pebiapmoro 6yam  pi3Hi IicHI, sKi cAip HAAMKTOBYBAaTH IIip 4ac
AOCTYTIHi AumIe camomMy AukTopy [10]. noxopony [10]. Asxepeao TBOpiB, sKi pempe-

3BUYail HAAMKTOBYBaHH s, HAIIUCAHHS PyKO-  3eHTYIOTb HApPOAHI HicHi pedopmaris, Hesi-

nuciB npakTukyBaBcsa He aume B Illasamkax.  pome. Iloumnaroum i3 CepepHbOBiuus, Aire-
ITip wac 60orocayxiHp Ta IHIIMX LIEPKOBHHUX  paTypa 3raAy€ NpPO iCHYBaHHS LUX IiCEHb,
IlepeMOHIM KOAHCH CIiBaAM IiCHI OApHAa 3a  aAae Pepopmanis Habpasa cuAy npubAuU3HO B
OAHOIO, TIOTiM ix moBTOpIOBaAa rpomapa [8]. XVIcr. [6].

Y AOCAIAKYBAaHOMY CeAl AUKTOpP AEKAAMYBaB, V¥ IllaaaHKax AOCI Ipoljec IOXOBAHHS [TOYH-
TOOTO TPOXH HACIIBYBaB CAOBA IiCHI. Y BUIIAA-  HAIOTh y ABOpPi BAacHOro 6yauHKy. Pamime B
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dyBaHHI OpaAM y4acTh IepeBAXXHO YOAOBIKH,
KOAY KaHTOP Ta MOTO MOMIiYHUK HaAMKTOBYBa-
AM TEKCTH 3 YK€ 3rapaHOl KOAEKIIil pyKOITMCIiB.
KaHTOp 3aBXAU MyCUB BpaxoByBaTHu, KUM OyB
MIOMEPAUN 33 KUTTA. BiAmoBipHI micHI cmiBa-
AW HA IOXOPOHAaX A3BOHapsA YU IL[€PKOBHOTIO
CTapOCTH, iHIIi — Ha IOXOpPOHAX IacTopa abo
xaonus 9u AiBuuHu. Ile 6yao 3HaKOM moBaru
AO HHX.

Y c. IlaraHKM € KiAbKa NPHUMIPHHKIB
«Kuunryu, HanncaHol i MATOTOBAEHOI AASI ITOXO-
POHHHUX IlepeMOHii». AoTemep aBTOPKOIO
3HAaMAEHO YOTHPHU 30IIUTH. Pykomuc MicTuTh
AMIIIe TiCHI, IIOB’SI3aHi 3 MIOXOPOHHOIO [iepeMOHi-
e10. Hiuoro mopi6HOro roai 3Ha#iTu B Cy4acHHX
4M AABHIX miceHHHKax. TiAbku okpemi micHi
MOXYTb MaTHU BIAOMY AAS 6iABIIOCTI ceAssH
MEAOAIO.

BaacaukoMm mepmioro 3ommuTa, HalMCAHOIO
y 1883-1884 poxkax, 6yB ®epenr 'aaa. Ha mep-
IIif CTOpPiHIII HaBEAEHO HaWBaXXAUBIIII Bipo-
MOCTi y BUTASIAL PETE€ABHO BUMAaAIOBaHUX AlTep:
IpU3HAYEeHHs] KHUTH, iM’S1 BAACHHKA Ta AaTa
sanucy. Ha macTynmif cropinmi Bxke MOXHa
O3HAaNMOMUTHCS 3 IIICHAMH, IO HAAEXATh AO
mepuIoi YaCTUHMU.

3omuT, yxaapenunn y 1906 poni, Haae-
xaB Moxepy OpbaHy, KOAMITHbOMY >KHUTe-
aeBi Illasanox. Ha mepmi#i cTopinni MoXHa
TeX 3HAUTH iM’SI BAACHUKA, AATY CTBOPEHHS
komii. Ha Apyriit cTropinni — micHi 3 mepmoi
gacTuHU. OOMABI KHUT'M BUTASIAQIOTD IIOIIAP-
MaHUMH. [X 9aCTO BUKOPUCTOBYBAAH, apKe
iHmux He 6yao.

Tperisi pykonuc paryerbesa 1971-1973 poxa-
mu. Woro sammcas 30ATaH 3aH, TAKOX KOAHII-
Hii MemkaHend [Ilaranok. ¥ HbOMY BXe 3Ha-
XOAMMO, TaK 61 MOBUTH, <IHCTPYKIIif0>», V AKif
BMIII[EHO BKa3iBKM AAS CIIiBaKiB Ta AUKTOPIB
IIOAO KOPUCTYBaHHS 30IIUTOM:

«¥ yiii kHu3i 3i6pani éci nicwi,

AKi BUKOHYIOMb HA NOXOPOHHUX YEPEMOHIIX.

Ix nosunen 6id6upamu sacnisysav,

abu BipHUKU MOZAU PO3NIZHABAMU MEAODiI0>.

YeTBepTHil pyKkonuc 6yB HAIIUCAaHHUI THM-
taku 3oataHoM 3aHoM y 1981 pouni. Yci yorn-
P4 30LIMTH MalOTh OAHAKOBY CTPYKTYPY IIOAO

noaisy micenp. KHurm mMepTBuX moaiseHO Ha
AECATDb PO3AILAIB. HpomaAbHi IiCHI TPyIy-
IOTh 33 Pi3HMMHU BiKOBUMHM IPYIIAMH, Y A€SIKHUX
(TOOAMHOKHMX) BUTTAAKAX 3HAXOAMMO ITOCHAAH-
HSl Ha IPUYIMHY CMEPTi YH Ha [IEPKOBHMH CTaTyC
IIOMEPAOTO. Y PYKOIKCY Mi3HIiIIOTO MOXOAXEH-
Hs B KiHIi KHUTH BMimmeHo «Omnucosy TabAMY-
Ky> 3 TAKMMH PyOpHUKaMHU:

1. Had nemosrsmamu.

2. Had dimomu.

3. Had morodumu a100vmu.

4. Had at0dvmu cepednvozo 6iky.

S. Had cmapumu atodvmu.

6. Iowupeni nicni nid uac 4ysanns Haod nomep-
AUM.

7. IicHi wysanus.

8 ma 9. Ha pisui sunadku wu s ocib, cman
aKux 6ys 0cooAUBUM.

10. ITodopoxcni nicHi ma inwi nicui 8 uac
4y8anHs.

Y 40THPBHOX PYKOIHCAX MICHI 3A€6iABIIOrO
36iraloThCs, WO € CBIAYEHHSIM TOrO, MO OAHA
KOIIIOEThCA 3 iHMOI. AAS A@SIKHMX TeKCTiB pi3-
HUI AeAb noMmiTHa. Opdorpadiuni moMmuaxu
TPAIASIIOTBCSL YaCTO, OAHAK CTHAicTHKa 36e-
pexena. IIJo6 mpoiAocTpyBaTu IOAIOHICTS,
aBTOpPKAa PO3BIAKM CKAAAd TaOAHIIO [IOYATKO-
BUX PAAKiIB miceHp mepmoro eramy. I'oaoBHa
ipesl miceHb — I 3racaHHS XKUTTH, sIKe 4acTO
BHPAXXa€TbCS B obpasax mpupopu. Ilpo aroa-
CbKe ICHYBaHHs, K€ HaraAy€ CTapil posBHT-
Ky POCAMH Ta IUKAIYHUN XapaKTep IPUPOAH,
iaeTbCs B 6araTbox MiCHAX, HaM4YacCTille B TEK-
CTaX IIPO CMEPTh HEMOBASAT Y1 HEITOBHOAITHIX.

«Becera secha mozo 8idk8imaoz0 Humms...>

(nicusa 2).

«ITuwnoma rima cnadae socenu...» (nicus 96).

«Ax mposnda, ypaxcena menium 8impom...»

(nicna S).

«/Ao npexpacrozo 8iky mendimHoi Keimku...»

(nicua 25).

Cepep 3rapyBaHHX POCAMH HAHIIOMHpeHi-
IIUM € CUMBOA KBITKH, CUMBOA IIOXOAXXEHHS
Bcecsirty, a 3 KBiTOK 4acTO rOBOPSTH PO TPO-
sHAU [4]. TposiHAQ € CMMBOAOM BiAPOAXKEH-
Hs [4], cuMBOAOM AI06OBi Ta MOBarM, YacTo
cuMBOAi3ye Moaoae xurtsi. Och YoMy BOHA
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3a3BUYall TPAIASETbCA B TEKCTAX, AKi BHKO- Y nux cryaifax XxoTiAocs 3BepHYTH yBary Ha
HYIOTb y BUIIAAKAX AOYACHOI CMepPTi MOAOAMX  3BHYAM CIIiBY, SIKHIl OyB CKAAAHHKOM BiAIlpaB
Aropeit. Tak caMo OyTOH € CHMBOAOM HOBOTO,  yropuis-pedpopmatis Ta pe¢OopMaTChKOI peAirii
CHMBOAOM AHUTSYOTO BIKY [4],aB IepeHOCHOMY  3araAoM. PyKonucu MicTATh He AMIIe TEKCTH,
CeHCi Moxke 6yTH CHMBOAOM HaAil. a 1 AABHbOYTOpPCbKi HapoaHi Meaoaii. ITonap

AAs AipUYHUX TEKCTiB XapaKTepHi cAoBa CTOAITTS, a TO i1 6iAbIIe, rpoMapa 36epiraAa CBO1
pospapu. OpHAK y psIAKAX, AKi cAip cmiBarm micHi, MeAoail. Mu He 3HAaeMO, K MOBEPHYTH
HaA HEIIOBHOAITHIMH, 3IBASIFOTHCSI 3ayBaru Npo Ijeil 3BMYaii, aAe MOXKeMO MoADaTH Ipo Te, mo6
B3SATTS BiAIIOBiAAABHOCTI. MOro He 3a6yAH. Hpo IO CIIIBOYY TPaAMIIiIO

Ao TpapMIii HAAMKTOBYBaHHS pedpopMaTr-  Ma€ 3HATHU He AMIIE MOAOAD, MEIIKaHIIi Kpalo,
cpkiBipHuKU [IIaAaHOK CTaBASATHCAIO-Pi3HOMY. a 11 HaykoBLi! Y cBoeMy A0CAiAKeHHI AM6pym
AexTo BBaXka€, IO rapHOW iper0 € BOpoBa-  MoaHap nuryBaB caoBa Aacaa Papama, sxuit
AKeHH iHHOBaIlil i BoAHO49ac Ho36aBAE€HHS Bi 3aKAHKAB: <<HOTpi6Ho crnocrepiraTtu i pikcysa-
IIbOTO 3BUYAIO0 B XpaMax. [HIIi X04yTh 36eperTd  TH OCHOBHI PHUCH yTOPCbKOI HApOAHOI TEOAOTI],
TPaAMIIilo, a TOYHiNle — HAAMKTOBYBAaHHSA B HeobxipHO BpATYBAaTU LI AOPOIOLiHHI TBOpHU
IOYaTKOBOMY BUTASIAL YIOPChKOI HapOAHOI AyIILi>» [7]

IIpumirkn

'Yanro — yropcepka eTHorpadivHa rpyra, sika npoxusae B PymyHil. BoHU OAIASIFOTHCSI Ha TPH OCHOBHI IPYIIM: MOAAQB-
CbKi YaHTO, AIMEChKi YaHTO Ta 6apuamarcm<i YaHIO.

2 Yroua — Mmicue IPOBEAEHHS AOCAIAXKEHHS, KOAMIIHIM KOMITaT YTo4a — yBa)kaBCsA OAHMM i3 HaMMEHIINX PerioHiB ic-
TOPHYHOI YTOPIIMHY, ITOTiM BXOAMB A0 Bunorpapismumn. OpHak Hasa BunorpaaiBcokuil paiioH GYHKITIOHyBaAa AUIIE AO
2020 poxy. Ha miacrasi ITocranosu Bepxosroi Papu Yipainu N° 807-IX Bip 17 aumms 2020 poky Ha 3akapIaTTi CKacOBaHO
nonepeani 13 paitonis (Bkarouro 3 Bunorpaaiscbkum), HaTOMiCTb yTBOpeHO 6 HOBHX. BiamosiaHO A0 1iei pedopmu Tepu-
Topito BuHorpaaiscekoro paitoHy 6yao npueaHaHo Ao beperiscskoro.
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